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OBPA3 YEPTA B JINTOBCKOM, JIATBIIIICKOM U PYCCKOM ®PA3EOJIOT AU
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AnHoTamms. B HacTosIel cTaThe aHANMM3UPYIOTCS HAMOOJICe YaCTOTHBIC JINTOBCKUE U JIATHIIICKUC
(hpazeonoru3Mel ¢ KOMIIOHEHTOM Yepn, WK Be/insc, B CONOCTABICHUH C PYCCKUMU. B uccienoBanuu npe-
CTaBJICHO HECKOJBKO ACIEKTOB JAHHOW MPOOJICMATHUKU, B YACTHOCTH, JACTCS KPaTKUH 0030p (akToB,
MOATBEPKIAIOIIUX OTU30CTh ATHX SA3BIKOB K JPEBHEMY MHIO0€BPOIEHCKOMY SI3BIKY, 8 TaK)Ke KPaTKO OIMH-
CBIBAIOTCS OOIIME MPEACTaBICHUS 0anToB 0 BenHsce, CBOUMH KOPHSMH YXOMSIIHE B 3TOXY SI36IYCCTBA,
KOTOpasl y JINTOBIIEB W JATHIIEH coxpaHsiach BILIOTh 10 XVII B. OcHOBHas 9acTe paOOTHI MOCBAIICHA
aHaJIM3Y SI3BIKOBOIO MaTepualla, KOTOPBIM AEIUTCS Ha TPU OCHOBHBIE IPYIIIBI 10 MPUHLMITY MOJHBIX COBIA-
JIEHHH, YaCTHYHBIX aHAJIOrOB U O€33KBMBAJIEHTHBIX eIuHUIL. Ha 6a3e rmocieqHux meaaeTcs BEIBOI O OOJIBIIEH
aaTporroMopdHOCTH 00pa3a MpeACTaBUTEIS HEYUCTON CHIIBI Y OANITOB 10 CPaBHEHHIO C PYCCKHM YEPTOM
BBHJY JOBOJBHO MO3HETO MPUHATHA O0antaMu XpucTHaHcTBa. C yUeTOM CYIIECTBOBAHUS B OIpEACIICH-
HBIH UCTOPHYCCKUA MEePHOJ 0aNTO-CIaBSIHCKOTO COI03a JINTOBCKAS W JATHIMICKAs (PPa3eoIOT s IOMOTaeT
ry0Ke TMPOHUKHYTh B CO3HAHUE JPEBHETO CAaBSHWHA U BOCCTAHOBUTH KAPTHHY €r0 MPEJCTaBICHUN O He-
YHUCTOI CHUJIC B JIOXPUCTHAHCKHUU MEPUOJ, HE 3a(UKCHPOBAHHBIX B MHCHMEHHBIX MCTOYHHKAX, HO HAXO-
JUIIX TIOATBEP)KICHUE B COBPEMEHHOM JINTOBCKOW U JIATHIICKO (ppa3eosioruu, rae 3Ty npeacTaBlIeHUs
COXPAHSIIOTCS JI0 CUX TOP.

KiaoueBble ci0Ba: 1ambliicKuli A3bIK, IUMOBCKULL A3bIK, PYCCKULL A3bIK, CONOCMABUmMenbHas pa-
3eono0eus, yepm, Bennsic
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Abstract. This article analyzes the most frequent modern Lithuanian and Latvian phraseological
units with the component “devil”, or “Velnyas” in comparison with the Russian language. The study pre-
sents several aspects of this issue, in particular, a brief overview of the facts confirming the proximity of
these languages to the ancient Indo-European language, and also briefly describes the general ideas of the
Balts about Velnyas, which have their roots in the era of paganism, which was preserved among Lithua-
nians and Latvians until 17" century. The main part of the work is devoted to the analysis of the linguistic
material itself, which is divided into three main groups according to the principle of complete matches,
partial analogues and non-equivalent units. On the basis of the latter, a conclusion is made about the
greater anthropomorphism of the image of the representative of evil spirits among the Balts in comparison
with the Russian concept of “devils” due to the rather late adoption of Christianity by the Balts. Taking
into account the existence of the Balto-Slavic union in a certain historical period, Lithuanian and Latvian
phraseology helps to penetrate deeper into the consciousness of the ancient Slav and restore the picture of
his ideas about evil spirits in the pre-Christian period, which were not recorded in written sources, but are
confirmed in modern Lithuanian and Latvian phraseology, where these ideas are still preserved.
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BBenenue. JINTOBCKUIT M JATHIMICKAN S3BIKA OTHOCATCS K OANTO-CIIABIHCKOW BETBH HH-
JIOEBPONENCKON ceMbU. UHCI0 TOBOPAIIMX HA JINTOBCKOM S3bIKE (IIpEeMMYyILEeCTBEHHO B JIuTBe,
cTonmiia BIiIbHIOC) COCTaBIISIET OKOJIO TPEX MIJDIMOHOB YeNIOBEK, a Ha JIATBHIIICKOM (TIperMyTiie-
cTBeHHO B JlatBun, cTomnmma Pura) — okoio AByX MIJUITMOHOB. SI36IKOBOM MaTeprall OalTHHCKUX
S3BIKOB B CHJIy UX apXau4yHOCTH M3/1aBHA MPUBIEKAICS ISl CPABHUTEIBHO-CONIOCTaBUTEIBHOTO
anammza [1], [5], [6], [7]. B pabote uccnenyercst (pa3coqoruiyecKuii miacT s3blka Ha OCHOBE
JeKCUKOTpadUIECKUX HCTOYHHKOB Kak oTedecTBeHHBIX [1], [8], Tak m murTomckmx [5], [10]
u yateimckux [12], [14]. Llenbro HacTOSIIEro MCCIIeIOBaHUs SBIISETCS COMOCTaBIeHUE (ppaseo-
noruyeckux enuuun (OE) ¢ kKoMIoHEHTOM yepm B OaNTHHCKUX U PYCCKOM SI3bIKAX, BBISIBICHHE
CXOZICTB M Pa3jIMUWii B JAHHON CEMaHTHIECKOH TPYIIE C OIOPOil Ha CTIeUaTH3UPOBaHHbIE (hH-
JIOJIOTHYECKHE TPYABI IO JaHHOH Teme poccuiickuX [1], [2], [5], [7], muToBckux [11], [15] u na-
ThIICKUX [9], [13] TUHTBUCTOB.

AKTYyaJIbHOCTB HccJeayeMol nmpodJjembl. C BOSHUKHOBEHUEM MPUCTAIBHOIO UHTEpEca
Y BHUMAaHWs K CPaBHUTEILHO-COIIOCTABUTEIHLHOMY SI3BIKO3HAHWIO B Hadane XIX B. He pa3 OT-
MEYanoch, 4YT0 OANTHHCKUE SI3BIKH, B TICPBYIO OUepe/Ib JIUTOBCKUH, U3 BCEX COBPEMEHHBIX HH-
JIOEBPOMEHCKUX S3BIKOB MO CBOCH (POHETHUYECKOH, rpaMMaTndeckoil, MOp(HOIOrHYeCcKON U JIeK-
CHYECKON CTPYKType Hamboiee ONM3KU MpanHAoeBpoIieiickomMy cyocrpary [6, c. 11]. AkTyans-
HOCTh HACTOSIIIETO WCCIIEOBAHUS Ha COMOCTABUTEIIEHOM YPOBHE HMEHHO (PpazeosiormyecKoro
Marepualia MpeCTaBISIETC HAM HEOCHOPUMOM, MOCKOJIBKY JIMTOBCKHM M JIATBILICKUHN S3BIKK
MIPUBIIEKATINCh B CPAaBHUTEIHHOM SI3BIKO3HAHWW B OCHOBHOM [UISI MCTOPHYECKOH (DOHETHKH,
a JIekcuka U (hpa3eosorusi OOBITHO OCTABAINCHh M OCTAIOTCA JI0 CHUX TIOP 32 paMKaMH BHUMAaHUS
cnaBHCTOB [5, c. 3].

Marepuaja u MeToabl Mcce0BaHus. B HacTosIIel cTaThe MCIOJIB30BAH LIENbINA sl
HAyYHBIX, OJM3KHAX K 3aTparuBaeMou MpOOIeMaTHKE JIUTOBCKUX W JIATBHIIICKUX HCCIIETOBAHUN
[9], [11], [13], [15], a Taroke MPHUBICKAIOTCS PE3YJIbTAThl HAYYHBIX W3BICKAHUM OTEUECTBEHHBIX
muarBuctoB [2], [3], [4], [7], [8]. B xadecTBe MeTOMKH OMMCAaHUS SI3BIKOBOTO MaTepHaja 3a OC-
HOBY OBLJT B3ST MPHUHIIUI CIUIONTHON BBRIOOPKH M3 (PPa3eoSIOTHUECKUX M STHMOJIOTHYECKUX CIIO-
Bapei nuroBckoro [10] u narsiuickoro si3b1koB [12], [14], a Takke U3 JTUTEPATYPHBIX TEKCTOB
W Pa3rOBOPHOM pedu ISl MOATBEPXKACHHSI UX YIOTPeOUTENBHOCTH B HacTosiee Bpems. s mo-
WCKa aHAJOTOB TaKXKe MpHBIEKaINch Kak (paseonornveckue [1], Tak U y3kotemarndeckue [8]
CJIOBapH PYCCKOTO SI3bIKA.

Pe3yabTaThl Hcc/ieIoBaHUs M UX 00cy:KaeHne. JIorTHuHO ObUIO OBl MPEATOI0KHUTE, YTO
HapsAy C aKIEHTOJOTHYECKUMU (B OANTUICKHX SI3BIKAX TPH MY3BIKAJIbHBIX yJaapeHus), GOHETH-
YecKUMH (TIPOTHUBOIIOCTABIICHUE TI0 JIONTOTE M KPATKOCTH TTACHBIX ), MOP(HOJIOTHYECKIMHU U CHH-
TaKCHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH JIMTOBCKUI U JIATBINICKUN SI3BIKH COXPaHUIIU MIPauHI0eBPOIICH-
CKHE YepThl Takke W Ha ()pa3eosIorHuecKoM ypoBHe. B pabore paccmarpusaetcs rpynmna OF
C KOMIIOHEHTOM uepni, KOTOPbIe Mbl Pa3felliId Ha TIOJHbIE 0aNTO-pyCCKHE SKBUBAJICHTHI, Ya-
cruuHo coBnanaroniue OE n OE, He nmerope aHaI0TOB.

CornocTaBUTENBHBIN aHAIH3 MIPEIBAPUM KYJIbTYPOJIOTHYECKIM (DOHOM M OTMETUM pa3HU-
Iy BOCHPUSTHS YepTa y pycckux u 6antoB. Ecnu B pycckoit MUGOTIOTHH YepT — 3TO 3710 AyX,
MPOTHUBOIIOCTABIISIEMBIN 100pYy, TO Y OaJITHIICKUX HApoJoB (Jat. velns, nut. velnias, B pycckoi
CIEIMATN3MPOBAHHON JIMTEPAType M3-32 OTCYTCTBHSA IMOJHOTO COOTBETCTBHS ITEPENaeTcsl Kak
Bennsc [2, ¢. 228]) oH coxpaHseT apeBHee s3blueckoe mpeacrapienue [9, 1. 73]. B Ganruiickoit
mudonorun Bennsic nporuBonocrasisiercs: [lepxynacy (nmt. Perkiinas, nat. Perkuns, pycck.
[lepyH) — rpoMoBepiKILy, SIBISIETCS MOBEJIUTENEM AYII MEPTBBIX, @ TAKKE MTOKPOBUTEIEM CKOTa
[9, L. 80], koTOpHBIH B pe3yapTaTe XPUCTHAHMU3ALMN BOIUIOTHIICSA B €MHBIN 00pa3 uepra, HO CO-
XPaHWI CBOIO 3TUMOJIOTMYECKYIO CBS3b C MAHTEOHOM SI3BIYECKUX OOTOB, UTO peasiu3yeTcs B s3bI-
K€, B YaCTHOCTH BO (h)pa3eoioTHH, a Takke B Gonbkiope u tuteparype [14, 1. 11, 1. 26].
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ODTUMOJIOTUYECKU JIaT. velns, TUT. velnias MOTUBUPOBAHO JIEKCEMOH Vveils — «ayiia ymep-
Iero, XKUByIIas B 3arpodHom mupe» [12, 1. 1115]. Ha ocHOBE 3TOT0 MOKHO CYAHTH O CXOJ/ICTBE
W pa3ianuuu o0pasza 4epTa y ClIaBsH U 0alToB. B CO3HaHMU MOCIEAHUX YEPT HEPA3PHIBHO acco-
[IUUPOBAJICS UMEHHO C JIyIIaMU YMEPIIUX, a HE ¢ 3aTrPOOHBIM MUPOM, KaK Yy CJIaBsiH H €BpPOTICH-
meB [15, p. 112]. Ilpu 3TOM HHTEpECHO, YTO B OANTHICKOM (DOJIBKIIOPE YEPT HEPEIKO aCCOITHH-
poBaJics HanpsMYIo ¢ 3emiieit u Bomoii [9, 1. 22], mo 3toit npuuwnHe B JIluTBe u JlaTBrnm 10 cux mop
coxpansiercs 6osiee 400 TOMOHUMOB ¢ KOpHEM veln- (cp. atumonoruto BunbHroca) [15, p. 64].
B pycckoii ¢pazeonorun Takke BCTpedaeM MoA00HYIO aCCOLUAIIIO 8 MUXOM OMYme Yepmu 80-
0samcs, HO OHA HE TIOJyYHIIa TAKOTO ITMPOKOTO PACTIPOCTPAHEHHUS B TOMIOHUMUKE, KaK y 0aJIToB.

Urak, nepefinem HenocpencTBeHHO K aHanm3y ®F ¢ 3TUM KOMIIOHEHTOM M CONOCTaBUM
WX IO CTENICHU COBNAJCHUMN C PYCCKUM S3BIKOM.

Ionnwie Ikeusanenmot. K nonusiM skBuBaneHTaM otHocsatca OF, coBnagatonue B Tpex
SI3BIKAX TI0 CBOEH CEMAHTHKE M CMHTAKCHUYECKOM MOJIENH, KaK, HallpuMep: Jart. kads velns dida?! —
PYCCK. kakoul uepm Oepuya?!; mat. kuriy velniu?! — pycck. kaxoeo uepma?!; nur. velnias atnesé —
PYCCK. yepm npunec; MAT. velnias Zino — pyccK. uepm 3Haem, TAT. né velnio — pycck. Hu yepma,
muT. st velniui j dantis — pyc. n1esms K uepmy 6 3y0bl ‘3aBEJOMO PHCKOBATH )KU3HBIO; TIPEIIPH-
HUMAaTh YTO-JI. PUCKOBaHHOE ; JIaT. velno ducis, MaT. velnio tuzinas — pyccK. 4epmosa ONCUHA,
T. €. ‘TpuHaarek’ u ap. [lockonbky ganubie ®F BcTpedaroTcs U y CaBsiH, U y 0aJITOB, MOYXKHO
CIeNaTh BEIBOJI, YTO OHU SBISIOTCS OO 1) MHIOEBPONEHCKIM HaclleAneM, TH00 2) pe3ynbTa-
TOM XPUCTHAHU3ALUU: JaT. pardot (savu) dveseli velnam, mat. parduoti savo dvase velniui —
PYCCK. npodamu (ceor) Oyuty yepmy/ovssoay [3, s. 392].

Yacmuunwie rxeusanenmut — 310 OE, B TO WM HHOM CTENEHU COBHANAOLIUE MO CTPYK-
Type u 00pa3HOCTH, HO C BapHalMell KOMIIOHEHTa, Kak, Hampumep: nat. skriet velnam riklé
(bykB. Oexathb K 4epTy B TIOTKY) — PYCCK. Ae3Mb Yepmy HA poea ‘NeUCTBOBAThH Cropsya, HE CUH-
TasCh HU C YeM, HE JyMas O MOCIEICTBHIX I ceOs’; MUT. velnias pasuko (OyKB. 4epT MOKPY-
TWII, IOBEPHYIN), CP. PYCCK. Yepm nonymaiu, IWT. velnias nunesé ant uodegos (OyKB. 4epT yHecC
Ha XBOCTE), CP. PYCCK. uepm yHec/3abpan [4, s. 75]; nat. lai tevi velns suspertu!, cp. pycck.
umo6 mebs epom paspasui!l; nat. klusa atvara velni dzivo (OyKB. Ha OTKPBITOM MECTE YEPTH
JKUBYT), CP. PYCCK. 8 muxom omyme wepmu goosmcs v Ap. Cpen HUX OJWH U3 CaMbIX PacIpo-
CTPaHEHHBIX ¥ MJUTIOCTPATUBHBIX IPUMEPOB — JIAT. (aiz)iet pie velna, nuT. eiti pas velnig, pycck.
uomu/novumu x yepmy. Ilpu 3TOM pyccK. (uou) k wepmy! B OTBET Ha MOXKEIAHUE HU NYXA, HU Ne-
pa! y 6anTOB HE BCTPEUAETCS 110 MMPUYMHE OTCYTCTBHS CAMOTO ITOBEPHS, IO3TOMY C YIETOM Ta-
Koro ymotpeOiieHusi nanHas OFE B mepBoM M OCHOBHOM CBOEM 3HAUEHHH MOXET CUHTATHCS
MOJIHBIM SKBHBAJICHTOM, 2 BO BTOPOM — YaCTUYHBIM I10 IPUYMHE OTCYTCTBHUS TAKOBOTO B JINTOB-
CKOM W JIATHIIICKOM. B KauecTBe CHHOHMMOB OCHOBHOTO 3HAYEHHUS JAHHOTO BBIPAKEHUS B Jia-
THIICKOM MBI HaxouM OF c BapuaHTaMu TIarobHOTO KOMITOHEHTA: vakties (lasities) pie velna
(OykB. coOupatbes k uepty), kad tevi velns! (OykB. uro0 TeOst uepT (HeuucThIi)!), sutit (pasiitit)
pie velna (OykB. cnarth (IOCHaTh) K 4epry), triekt pie velna (OykB. THaTh K 4eprty), velns lai
parauj, velns paravis! (Oyks. ueptT ObI B3sJ1, 4epT Bo3bMH!), Cp. pPyCcCK. uepm nobepu! u np. Jla-
teimickas OF ka velns no krusta, mat. [bijoti] kaip velnias kryZiaus (OykB. [60sTbCS| Kak 4epT
KpecTa), Cp. PYCCK. KaKk wepm aadana, He UMeeT KOMIIOHEHTHBIX BApPHAHTOB, TOTJa KaK B pycC-
CKOM TaK)K€ BCTPEYAETCS U IMOJIHBIA SKBUBAICHT O0AMbCA KAK Yepm Kpecmd, XOTs 10 4acTOT-
HOCTH CBOETO ymoTpeOneHus oH ycrynaer ®F ¢ KOMIIOHEHTOM Jadax TIO MPUYMHE TOTO, YTO
JIaJaH SABJISICTCS aTPUOYTOM HCKJIFOYMTEIBHO MPaBOCIABHUS, TOTJA KaK JIMTOBIII HCIIOBEIYIOT
KaTOJIMIIM3M, a JIATHIIIN TPEUMYIICCTBEHHO JIIOTEPaHE.

Enunas B 6anTHIICKMX U PYCCKOM SI3BIKaX MOJIENIb YaCTHYHBIX SKBUBAJICHTOB CBHJIETEIb-
CTBYET HE TOJIbKO 00 UX HHIOCBPOIEHCKOM IMPOUCXOXKICHUH, HO TAKXKE M O HAIMOHAJILHOU
crienurike B 00pa3HOM BBIPAKEHUH OOITETO 3HAYCHUS.
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be3xeusanenmmuvie hpazeonozuzmut, o CyTH, SBISIOTCS HANOOJIee UHTEPECHBIMU C KYJTb-
TYPOJIOTUYECKON TOYKHU 3PEHHMS, TTOCKOIBKY B HUX 3aCTBUIM U OTOOPa)KaroTCs HCKOHHO OanTHid-
CKHE MPECTABIICHUS O HEUHCTOH crite. Ha OCHOBaHWM 3THX YCTOWYMBBIX €THHHUI] MOXKHO «HAPH-
COBaTb» TOT 00pa3 4epTa (T. €. BenHsica), KOTOPHIA O CUX MO KUBET B CO3HAHUM OANTHHCKUX
HapOJIOB.

B naremmckoit OF lai velns par mazu puiku (zénu) paliek (OykB. mycTh ga)ke 4epT ocTa-
HETCS MAJICHBKUM MaJbYMKOM) B 3HAYCHUH ‘HECMOTPS HU Ha YTO, YTO ObI HU CIIyYWJIOCH YHTa-
eTcsi aHTporoMOpGHBIA 00pa3 JATHIIICKOTO YepTa, MMEIOIIEr0 BO3pPacTHYIO rpaganuio. Cpas-
HUM TaKXe, ¢ OJHOW CTOPOHBI, JIUT. velnio mazvaikis (OykB. 4epT-peOEHOK, HEOPOCIH), T. €.
manyH, OaJIOBHUK, BETPEHBIN YCIIOBEK, a C APYrod — JIUT. su velniu vienais metais (OyKB. C 4ep-
TOM OJTHOTO Toja) ‘00 OYEeHb CTAPOM YEIOBEKE .

Craenyromme ®FE oTpaxaioT s3pld4eckoe IpejacTaBlieHHe O BenpHsice Kak 0 CKOTOBOJE:
mut. velnias krato kratinj (OyKB. 4epT CEHO ISl CKOTa TPSICET) B 3HAUYEHUM ‘CHIIHHO CTy4aTh,
yIapsATh, TPEMETh’, JIUT. velnio darzelis (OyKB. 4epPTOB CaJIUK) — ‘0 3apOCIISAX KPAIUBLI', IUT. Velnias
krauna taukais § aruodg (OykB. ‘4epT Harpy>kaeT *HpPOM capaii’) B 3HAYCHUU ‘KOMY-JI. OUCHb
Be3eT’, IUT. velnias is pupy (OykB. uepT u3 0000B), T. €. ‘BHE3AITHO, HEOXKUIAHHO, HEMHOTO HAITy-
raB’, Cp. PYCCK. KaK wepm u3z mabaxepku/kopooouxu/pyxomotinuxa/bymolaxu [8, c. 46].

Acconmanus 4epTa ¢ IbSHCTBOM peanusyercsa B Takux OF, xak mut. velnio gerklé (Oyks.
TopJIo Yepra), T. €. ‘TbSHUIA’, JHT. Velnio asara/grietiné/lasai (OykB. clie3a/cMeTaHa/KaIui YepTa),
T. €. ‘CaMOTOH’, JIHT. velnio namai (OyKB. 1OM 4epTa), T. €. ‘Kadak, TaBepHa’, JIUT. pusé velnio (Oyks.
MOJIOBUHA YepTa), T. €. “HAMOJIOBUHY MbsH U T. T. B 3TOM CMBICIIE MOXHO TPOBECTH Mapaslielib
C TIOXPUCTUAHCKUM aHTHYHBIM Bakxom, uto Beipaxkaercs B nmutoBckod OF visi velniai muzikantai
(OykB. BCe 4epTH — MY3BIKaHTHI) — ‘O YeJOBEKe, KPUTHUKYIOIIEM BceX W Bce’. B Oamtuiickoit
¢dpazeonorun Bemusic eme Moxker: 1) cMmestbes: velnias juokiasi (OykKB. 4epT cMmeercs), T. €.
a) ‘HUKOMY HE BepuT’, 0) ‘0 4eM-JI. IUI0XOM’; 2) TOJN0AaTh: nar. bada laika velns pat musas éd
(OykB. B IIoxue BpeMeHa caM 4epT MyX ecT); 3) yBO3HTh Ha cebe BepXxoM: velnias nujojo (Sikti)
(OyKB. 4epT yBe3 BEpXOM (CpaTh) KOTO-JI. WM YTO-1.), T. €. ‘UCUE3HYTh, IPOMAcTh’ (Cp. PyCcCK.
yepm yHec/6331/3a6pa, IPAYEM B IATOBCKOM HCITONB3YETCS TIATOJ joti, 03HAYAOIIUI TOIBKO
€311y BepxoMm), 4) XOIUTh B IIEPKOBE: JIaT. ielaid velnu baznica, vins tev uzkdps kancelé (Oyks.
MYCTH YepTa B IIEPKOBb, OH Te0e 32 aMBOH 3aJIe3€T), CP. PYCCK. nyCmu KO31d 8 020pod U T. 1.

C yepToM y 0aNTOB TaKXe CBA3aHBl AHTOHUMUYECKUE TPEACTABICHUS OJIHOBPEMEHHO
0 OOJIBIIIOM M HUYTOKHO MaJIOM KOJHYECTBE JINOO O TMOJTHOM OTCYTCTBUH Yero-JI., KaK U B PYCCK.:
HU Yyepma ¥ 0o Yepma, HO ¢ OoJbliIel 00pa3HoCThIO. [IprBeieM MpUMeEpHI U3 JIUTOBCKOTO A3bIKA:
1) ‘manoe KOJIM4YeCTBO, OTCYTCTBHE 4ero-i.’: velnio aSara/kiausinis (OykB. cnesza/aidno uepra),
velnio akj/Siidg (gauti) (OyKB. TJ1a3/TOBHO 4YepTa MOJIYYHTH), T. €. ‘HUUero’, sidytq velnio (Oyka.
COJICHOT'0 4epTa), cp. ¢ pycck. ®E uepma avicozo!, yvepma ¢ osa, nu uepma u 1. A.; 2) ‘607ap110e
KOJIMYECTBO : gyvas velnias (OyKB. )HUBOU 4epT), T. €. ‘OYeHb MHOTO 4Yero-i.’, per velnig (OyKB.
OombIe uepTa), Cp. pycck. do uepma, T. €. ‘MHor0’ [7,C. 145] U T. 1.

B T0 e Bpemst B pycckoit (pazeosioruu Mbl Takxke BecTpedaeM npumepsl OF, He nmero-
IMe aHAJIOTOB B OANTUHCKUX sI3bIKax. Tak, pycCKUH 4epT MOXeT: 1) apartbes: ewje uepmu 8 Ky-
JIQUKY He Opanucy ‘O4eHb PaHo’; 2) paboTaTh: O8YICUIbHBIN Yepm ‘O BBIHOCIMBOM, Pa0OTSILEM
yenoBeke’; 3) UIYTHUTh: YeM Yepm He uLymun — TOBOPUTCS B HEOXKUIAHHON CUTYAIIWH, KOT/Ia BCe
MOET TPOU30MTH; 4) TOTOBUTB: uepmu 3A6apuiu Kauty ‘TIPOU3ONLIO YTO-TO HEOXKHUJIAHHOE ;
5) TaHIIEBATh: uepmu 3anasAcaiu — ‘Pa3BeceNnThCs’ U T. 1. [8].

BriBoabl. B Hamem uccienoBaHnd clieiaHa TOMBITKA MPEACTaBUTh KPATKH 0030p JIH-
TOBCKHMX W JIATBIIICKMX YCTOWYMBBIX €IMHHUI] C KOMIIOHEHTOM 4epm B COIOCTaBJIEHUH C PyC-
CKUMH H CKBO3b NpU3MY (hpa3eosioruu 1mokazaTh o0pa3 OJHOTO W3 MPEJCTaBUTENeH HEUNCTON
CHIIBI B OanTHIiCKOW MH(DOJIOTHH, HAIIEEr0 OTPaKEHUE B SI3bIKE W YACTUYHO COBIQ/IAIONICTO
TI0 CBOMM XapaKTEPHUCTHUKAM CO CIIaBSIHCKUM, YTO SBJISIETCS HAcleIUeM WHIIOEBPOIEcKoi u Oan-
TO-CJIaBSIHCKOMU SI3BIKOBBIX OOIIIHOCTEMN.
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